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Семьдесят девятая сессия 

Первый комитет 
Пункт 98 rr) повестки дня 

Всеобщее и полное разоружение: решение проблемы 

ядерного оружейного наследия: оказание помощи 

жертвам и восстановление окружающей среды для 

государств-членов, пострадавших от применения или 

испытания ядерного оружия 
 
 
 

  Австрия, Гватемала, Ирландия, Казахстан, Кирибати, Кыргызстан, Новая 

Зеландия, Таджикистан, Узбекистан, Филиппины и Чили: проект 

резолюции 
 
 

  Решение проблемы ядерного оружейного наследия: оказание 

помощи жертвам и восстановление окружающей среды для 

государств-членов, пострадавших от применения или 

испытания ядерного оружия 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 78/240 от 22 декабря 2023 года, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что в мире было прове-

дено более 2000 ядерных взрывных испытаний, в том числе на несамоуправля-

ющихся территориях, 

 признавая, что последствия применения и испытания ядерного оружия вы-

ходят за рамки национальных границ, загрязняют окружающую среду и продол-

жают препятствовать социально-экономическому развитию, угрожают продо-

вольственной безопасности и наносят ущерб здоровью нынешнего и будущих 

поколений, и ссылаясь в этой связи на свою резолюцию 78/34 от 4 декабря 

2023 года, 

 констатируя, что последствия применения и испытания ядерного оружия 

и других ядерных взрывных устройств включают не только физический ущерб, 

но и ущерб психическому здоровью, например посттравматические стрессовые 

расстройства и другие типы травм, а также нарушение культурной практики и 

перемещение на долгосрочной или постоянной основе населения пострадавших 

государств-членов, 

 признавая статус жертв применения и испытания ядерного оружия и  выра-

жая сожаление по поводу беспрецедентных разрушений и огромных человече-

ских страданий, выпавших на долю жителей Хиросимы и Нагасаки («хибакуся») 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/240
https://undocs.org/ru/A/RES/78/34
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в результате атомных бомбардировок 1945 года, а также по поводу значитель-

ного ущерба, связанного с испытанием ядерного оружия,  

 подчеркивая, что катастрофические последствия взрыва ядерного оружия, 

обусловленного случайностью, просчетом или умыслом, невозможно надлежа-

щим образом устранить, 

 будучи убеждена в том, что единственной абсолютной гарантией против 

применения или угрозы применения ядерного оружия является полная ликвида-

ция ядерного оружия, и будучи встревожена угрозами и заявлениями относи-

тельно применения ядерного оружия, 

 признавая важность сохранения моратория на испытательные взрывы ядер-

ного оружия и напоминая об объекте и цели Договора о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний1, 

 напоминая о том, что на Конференции 2010 года участников Договора о не-

распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора была 

выражена глубокая озабоченность по поводу катастрофических гуманитарных 

последствий любого применения ядерного оружия, и подчеркивая, что в ходе 

десятой Конференции участников Договора о нераспространении ядерного ору-

жия по рассмотрению действия Договора уделялось повышенное внимание во-

просу о взаимодействии с пострадавшим населением, 

 напоминая также о прозвучавших в Подготовительном комитете конфе-

ренции по Договору о нераспространении ядерного оружия призывах ряда гос-

ударств выработать на Конференции 2026 года участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора рекомендации 

относительно помощи жертвам и восстановления окружающей среды в связи с 

применением и испытанием ядерного оружия, 

 констатируя непропорционально сильное воздействие испытаний ядер-

ного оружия и других ядерных взрывных устройств на коренные народы, неса-

моуправляющиеся народы, а также на женщин и девочек,  

 признавая, что осуществление мер по оказанию помощи жертвам и восста-

новлению окружающей среды знаменует собой принятие значимых шагов на 

пути к достижению ядерного разоружения и целей в области устойчивого раз-

вития2, 

 отмечая усилия государств-членов и международных организаций по ре-

шению проблемы восстановления окружающей среды и оказания помощи жерт-

вам, 

 подтверждая роль Международного агентства по атомной энергии в реше-

нии проблемы загрязненной окружающей среды, 

 признавая техническую компетентность Научного комитета Организации 

Объединенных Наций по действию атомной радиации,  

 признавая также, что посещение полигонов и участие в ежегодном Меж-

дународном дне действий против ядерных испытаний, единогласно провозгла-

шенном Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 64/35 от 2 декабря 2009 года, 

повышают степень осведомленности о гуманитарных и экологических послед-

ствиях, 

__________________ 

 1 См. резолюцию 50/245 и A/50/1027. 

 2 См. резолюцию 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/35
https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 напоминая о свидетельствах пострадавших и жертв ядерных испытаний, 

представленных на конференциях по гуманитарным последствиям применения 

ядерного оружия, которые были созваны Норвегией 4 и 5 марта 2013 года, Мек-

сикой 13 и 14 февраля 2014 года и Австрией 8 и 9 декабря 2014 года и 20 июня 

2022 года и в ходе которых опыт и свидетельства пострадавших и жертв испы-

таний позволили нам более глубоко понять пагубные последствия испытания и 

применения ядерного оружия, особенно гендерно дифференцированное и не-

пропорционально сильное воздействие ионизирующего излучения на женщин и 

девочек, 

 отмечая гуманитарные положения о помощи жертвам, восстановлении 

окружающей среды, международном сотрудничестве и помощи, содержащиеся 

в Договоре о запрещении ядерного оружия3, который вступил в силу 21 января 

2021 года, и ссылки на эти гуманитарные положения, содержащиеся в Венском 

плане действий, который был принят на первом Совещании государств — участ-

ников Договора о запрещении ядерного оружия 23 июня 2022 года, и решениях, 

принятых на втором Совещании государств — участников Договора, состояв-

шемся 27 ноября — 1 декабря 2023 года,  

 ссылаясь на резолюцию 51/35 Совета по правам человека от 7 октября 

2022 года об оказании технической помощи и наращивании потенциала в целях 

устранения последствий ядерного наследия для прав человека на Маршалловых 

Островах4, принятую позднее резолюцию 57/26 Совета от 10 октября 2024 года 

и резолюцию 78/142 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2023 года, озаглав-

ленную «Международное сотрудничество и координация деятельности в целях 

реабилитации населения, восстановления окружающей среды и экономического 

развития Семипалатинского региона в Казахстане», и отмечая усилия некоторых 

государств-членов в этом отношении, 

 отмечая доклад Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека, озаглавленный «Решение проблем и устра-

нение препятствий на пути к полной реализации и осуществлению жителями 

Маршалловых Островов прав человека, связанных с ядерным наследием госу-

дарства»5, 

 отмечая также доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Решение 

проблемы ядерного оружейного наследия: оказание помощи жертвам и восста-

новление окружающей среды для государств-членов, пострадавших от приме-

нения или испытания ядерного оружия»6, в частности замечания Генерального 

секретаря относительно того, что в настоящее время прилагаются усилия по со-

зданию дополнительных механизмов международного сотрудничества и под-

держки в плане оказания помощи жертвам, проведения экологической оценки и 

восстановления окружающей среды, 

 принимая во внимание, что некоторые государства-члены, пострадавшие от 

применения и испытания ядерного оружия и других ядерных взрывных 

устройств, нуждаются в техническом потенциале и ресурсах для оказания эф-

фективной помощи жертвам или восстановления загрязненной окружающей 

среды в пределах действия их юрисдикции, 

  

__________________ 

 3 A/CONF.229/2017/8. 

 4 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53А (A/77/53/Add.1), гл. III, разд. A. 

 5 A/HRC/57/77. 

 6 A/79/91. 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/51/35
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/57/26
https://undocs.org/ru/A/RES/78/142
https://undocs.org/ru/A/CONF.229/2017/8
https://undocs.org/ru/A/77/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/HRC/57/77
https://undocs.org/ru/A/79/91
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 1. призывает продолжать международное сотрудничество и дискуссии 

в целях оказания помощи жертвам и оценки и восстановления окружающей 

среды, загрязненной в результате применения и испытания ядерного оружия и 

других ядерных взрывных устройств, в том числе по линии таких двусторонних, 

региональных и многосторонних механизмов, как соответствующие договоры, 

признавая при этом значительную работу, ведущуюся в пределах действия 

юрисдикции ряда стран; 

 2. настоятельно призывает государства-члены, которые применили 

или испытали ядерное оружие или любые другие ядерные взрывные устройства, 

делиться, сообразно обстоятельствам, технической и научной информацией о 

гуманитарных и экологических последствиях такого применения и испытаний с 

государствами-членами, пострадавшими от применения или испытания ядер-

ного оружия или любых других ядерных взрывных устройств, и призывает гос-

ударства-члены, которые в состоянии делать это, оказывать, сообразно обстоя-

тельствам, техническую и финансовую помощь; 

 3. признает, что ответственность за устранение вреда, причиненного в 

результате взрыва при применении или испытании ядерного оружия или любого 

другого ядерного взрывного устройства, лежит на тех государствах-членах, ко-

торые это сделали, согласно международному праву; 

 4. просит Генерального секретаря созвать однодневное международное 

совещание по вопросам помощи жертвам и восстановления окружающей среды 

в соответствующее время в 2026 году с участием государств-членов, наблюда-

телей и представителей гражданского общества из организаций, аккредитован-

ных при Экономическом и Социальном Совете, предлагает государствам-членам 

поделиться своим соответствующим опытом, призывает участников подгото-

вить ряд рекомендаций по итогам обсуждений, а также просит Генерального 

секретаря сообщить об этих рекомендациях государствам-членам; 

 5. настоятельно призывает все государства не производить испыта-

тельных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных взрывов, продол-

жать соблюдать мораторий в этом отношении и воздерживаться от действий, ко-

торые лишили бы Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

его объекта и цели, подчеркивая при этом, что эти меры не носят — в отличие 

от вступления Договора в силу — постоянного и юридически обязательного ха-

рактера; 

 6. постановляет включить в предварительную повестку дня своей вось-

мидесятой сессии, в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и полное разору-

жение», подпункт, озаглавленный «Решение проблемы ядерного оружейного 

наследия: оказание помощи жертвам и восстановление окружающей среды для 

государств-членов, пострадавших от применения или испытания ядерного ору-

жия». 

 


